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Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

K U T I  I S T V Á N

Az expedíciót s hirdetéseket illető reklamációk a lapkezelő

J o e r g e s  Á g o s t  ö z v e g y e  é s  f i a
céghez intézendők, hova az összes pénzküldeményck is küldendők.

M E G J E L E N  M IN D E N  V A S Á R N A P .

Bányászatunk jövője.
Irta: S zen tistván y i Gyula.

m. kir. bányatanácsos.

S e l m e c b á n y á i )  m o s t a n á b a n  á l t a l á n o s a n  
e l t e r j e d t  a z  a  v é l e m é n y  é s  m e g g y ő z ő d é s ,  h o g y  
f é m b á n y á s z a t u n k  i m m á r  e l é r t e  a  h a n y a t l á s 
n a k  a z t  a  p o n t j á t ,  m e l y e n  t ú l  m á r  c s a k  a z  
a g ó n i a  é s  a z  e l m ú l á s  k ö v e t k e z h e t e k .

A z t  á l l í t j á k  n i n c s  r e m é n y ,  h o g y  S e l m e c  
b á n y á s z a t á r a  v a l a h a  m é g  j o b b  n a p o k  i s  
v i r r a d h a t n á n a k .

A z o k ,  a k i k  a z  i t t e n i  b á n y á s z a t  v é g é t  
o l y  h a t á r o z o t t s á g g a l  j ó s o l g a t j á k ,  b i z o n y á r a  
n e m  i s m e r i k  S e l m e c  b á n y á s z a t á n a k  t ö r t é n e 
t é t ,  m e r t  a k k o r  t u d h a t n á k  a z t  i s ,  h o g y  a  
m a i a k h o z  h a s o n l ó ,  s ő t  m é g  g y á s z o s a b b  v i 
s z o n y o k  a  s z á z a d o k  f o l y a m á n  g y a k r a n  i s 
m é t l ő d t e k .  H a  e l ő d e i n k  a k k o r a  p e s s i m i s -  
m u s s a l  í t é l t é k  v o l n a  m e g  b á n y á s z a t u n k a t  
m i n t  a m i l y  p e s s í m i s t i k u s a n  a z t  m o s t  m i  

m e g í t é l n i  s z e r e t j ü k  —  S e l m e c  a z ó t a  b i z o 
n y á r a  a  f ö l d s z i n é r ő l  i s  e l t ű n t  v o l n a .

L é p t e n - n y o m o n  t a p a s z t a l h a t j u k ,  h o g y  
a z  i d ő k  é s  a z  e m b e r e k  m i l y  n a g y o t  v á l t o z 
t a k  H a j d a n á b a n ,  d e  m é g  n e m  i s  o l y  r é g e n  
a  p o l g á r s á g  é s  m i n d a z o k  a k i k e t  a  s o r s  i d e  
h o z o t t ,  e g y ü t t  t u d t a k  é r e z n i  a  b á n y á s z s z a l ,  
m e r t  m i n d e n k i t ,  k i  i d e  k e r ü l t ,  á t h a t o t t a  e  
v á r o s  ő s i  b á n y á s z  s z e l l e m e ,  s  a  k ö z ö s  c é l

é s  k ö z ö s  a k a r a t :  v á r o s u n k  b á n y á s z a t á t  f e j -  | 
l e s z t e n i ,  —  ő s z i n t e  b i z a l o m m a l  e g y e s í t e t t e  
a  s z a k e m b e r e k e t  é s  p o l g á r o k a t  e g y a r á n t .  
S a j n o s á n  k e l l  a z o n b a n  t a p a s z t a l n u n k ,  h o g y  
m a n a p s á g  e z  m á s k é n t  v a u .  D e  b á r m i l y  n a 
g y o t  v á l t o z t a k  i s  a  v i s z o n y o k  é s  e m b e r e k  
a z ó t a ,  —  h a  i g a z s á g o s a k  a k a r u n k  l e n n i  —  
e l  k e l l  i s m e r n ü n k ,  h o g y  s o k  t e k i n t e t b e n  m i ,  
b á n y á s z o k  i s  h i b á s a k  v a g y u n k ,  h o g y  m i ,  
m a g u n k  i s  o k a i  v a g y u n k  a n n a k ,  h o g y  a  
m o s t  m á r  s i r a t o t t  b á n y á s z  s z e l l e m  v e s z e n 
d ő b e  m e n t .

K é r d e m  c s a k ,  l é t e z i k - e  m é g  m a  k ö z ö t 
t ü n k .  b á n y á s z o k  k ö z ö t t  a z  a z  ő s z i n t e s é g  é s  
b i z a l o m ,  a z  a  b a r á t s á g ,  m o n d h a t n i  i g a z i  
t e s t v é r i e s s é g ,  a m e l y  b á n y á s z  e l ő d e i n k  e g y i k  
a n n y i r a  p r a e g n á n s  j e l l e m v o n á s á t  k é p e z t e ?  
M e r e m  á l l í t a n i ,  h o g y  e l ő t t ü n k  m i n d  e z  m a  
m á r  c s a k n e m  i s m e r e t l e n  f o g a l o m .  H a  p e d i g  
e z  i g a z ,  a k k o r  n e  c s o d á l k o z z u n k  a z o n ,  h a  
a  b á n y á s z a t t ó l  t á v o l á l l ó k  m i n k e t  m e g é r t e n i ,  
v e l ü n k  é r e z n i  n e m  t u d n a k .  N e  c s o d á l k o z 
z u n k  a z o n ,  h o g y  a z o k  m á r  n e m  b í z n a k  e g y  

j o b b  j ö v ő b e n ,  m i k o r  k ö z ö t t ü n k  i s  —  k i k  
p e d i g  h i v a t v a  v o l n á n k  e g y e s í t e t t  m u n k á v a l  
b i z a l m a t  é s  r e m é n y t  é l e s z t e n i  e g y  s z e b b  é s  | 

j o b b  j ö v ő  i r á n t  —  e g y r e  j o b b a n  n ő  a  r e 
m é n y t e l e n s é g  é s  v i s s z a e s é s  n y o m a s z t ó  t u -  :

d a t a ,  m e l y  b é n i t ó l a g  h a t  k a r j a i n k r a  é p p e n  
a k k o r ,  m i k o r  l e g i n k á b b  v o l n a  s z ü k s é g  v á l l 
v e t e t t  m u n k á v a l  é s  e g y e s í t e t t  e r ő v e l  d o l 
g o z n i  é s  t ü l e k e d n i  a  k ö z ö s  v e s z é l y  e l h á r í 
t á s á r a .

H i s z e n  m é g  n e h á n y  é v v e l  e z e l ő t t  t a l á l 
k o z o t t  b á n y á s z  e m b e r ,  k i  a z t  á l l í t o t t a ,  h o g y  
a z  a k k o r i b a n  m o s t o h a  v i s z o n y o k k a l  k ü z d ő  
F e r e n c - a k n a  m é l y  m ű v e l e t e i  t e l j e s e n  r e m é n y 
t e l e n e k  ;  s z e r i n t e  e n n e k  f o l y t á n  a z  e g é s z  
b á n y a  f e l h a g y a n d ó  l e t t  v o l n a .  H o g y  a z  i l l e 
t ő n e k  b a l j ó s l a t a  n e m  m e n t  t e l j e s e d é s b e ,  
m i n d n y á j a n  t u d j u k  ;  s ő t  t u d j u k  a z t  i s ,  h o g y  
F e r e n c - a k n a  e g y - k é t  é v  m ú l t á n  c s a k ú g y  
o n t o t t a  a z  a r a n y - e z ü s t ö t  é s  m e g n y i t o t t  é r -  
k ő z e t e i  m é g  b á n y á s z a t u n k  d i c s ő  t ö r t é n e t é b e n  
i s  p á r a t l a n o k .  É v i  t e r m e l é s e  c s a k n e m  e g é s z  
f e l s ő  b i e b e r t á r ó  ü z e m i  k ö l t s é g e i n e k  f e d e 
z é s é r e  e l e g e n d ő  v o l t .

U g y a n e z  á l l í t h a t ó  a  v i h n y e i  E r z s é b e t -  
t á r ó r ó l , a h o d r u s i  J á n o s - t á r ó i l l e t ő l e g S c h ü p f e r -  
t á r ó r ó l ,  s  h a  e g é s z  s z á z a d d a l  m e g y ü n k  v i s s z a  
m o n d h a t j u k ,  h o g y  a  F e r e n c - a k n á r ó l  m o n 
d o t t a k ,  v i d é k ü n k  v a l a m e n n y i  b á n y a t e l e p é r ő l  
á l l í t h a t ó k .

H o g y  a  c s ü g g e d é s ,  m e l y  S e l m e c b á n y a  
l é t a l a p j á t  f e n y e g e t i  —  á l t a l á n o s s á  n e  v á l j é k ,  
i g y e k e z n i  k e l l e n e  a  t ú l p e s s i m i s t i k u s  á l l í t á -

Eugénia cseászárné gyűrűje.
A francia forradalom végóráit élte midőn 

1794. julius 3-án a Luxemburg-kastély legsötétebb 
börtöneinek egyikében egy még fiatal nő ült, 
kisirt szemekkel és fejét gondolkozva nyugtató 
könyökén. E szerencsétlen fogolynőben az ugyané 
napon özvegygyé lett Beauharnais .íosephinera 
ismerünk. Gzellájának köves padlóján hevert még 
Beauharnais ezredesnek könyökkel áztatott levele 
melyben, mielőtt a vérszomjas nyaktiló elé lépett 
volna búcsút vett nejétől.

E szerencsétlen nő bűne csak abból állt, 
hogy férjét minden áron meg akarta menteni s 
ez elés volt arra, hogy az ő feje is hóhér-kézre 
jusson. De ő már elszánta magát; hiszen megis
merhette már a borzasztót. Holnap után, talán 
már holnap úgyis vége mindennek.

És rögtön, mintha nem akarná elszalasztani I 
a kedvező alkalmat, lehúzta ujjáról anyja gyűrű- ! 
jét, s csókokkal halmozva el, könyekkel szemében 
felkiáltott:

— Neked nem szabad a hóhér kezei közé 
jutnod! Nem, neked nem szabad. Találkozik még 
egy kis helyecske számodra, hová elrejthetlek!

És széttekintve börtöne kövezetén, egy ingó 
követ vettek észre figyelmes szemei. Josephine

felemelte, s gyűrűjét az üregben fekvő porba rejtvén, 
a követ ismét visszahelyezte.

De Josephinet végzete nem vezeté pálos alá 
Négy nappal később — Robespierre bukásával ; 
— megszűnt a rettentő vérengzés és a börtönök 
kinyillak. Josephine szabad volt. Még alig folyt 
két év a végtelenség tengerébe, mikor az ifjú 
özvegy kezét egy, az első hadi dicsőség szárnyain 
társai fölé emelkedett ifjú tábornoknak, Bonaparte 
Napóleonnak nyujtá. Néhány héttel később tanúja 
lett azoknak a diadaloknak, melyeket férje mint 
hadisten ült meg Itáliában. Azután eljött Brumaire
16-ika, Bonaparte konzul lett és tartózkodási he
lyül a luxemburgi kastélyt választotta.

Most eszébe jutott Josephinenak az elrejtett 
gyűrű. Oly emléknek tekintette, mely őt a múlttal 
egybeköti. Bonaparte kisérte őt a börtönig. Csak
hamar rábukkanlak a kőre és Josephine öröm
kiáltással emelé fel anyja gyűrűjét: e gyűrűt Na
póleon jegygyűrűje mellé helyezé.

Évek múltak, Josephine császárné lelt, egy 
világhódító mellett ült, a föld leghatalmasabb 
trónusán. Ismét küszübön állt egy háború Ausztriá
val s Napóleon, mielőtt elindult volna, búcsút 
vett szeretett nejétől. Megcsókola neje magas 
homlokát és megszorította kezeit.

— Asszonyom, — mondá szigorúan, hirte
len felemelve neje ujját, — hol van a gyűrűje?

Ijedten vette észre a császárné, hogy csupán 
anyja gyűrűje van ujján; Napóleon jegygyűrűje 
eltűnt, kimagyarázhallanul eltűnt. Sírva panaszolta 
veszteségét a fejedelemnő, ingerülten vett búcsút 
a császár, hogy egy fejedelmi nőt hódítson meg.

De hová tűnt Josephine gyűrűje ? El volt 
veszve, ki tudja, hol s sohasem láthatta többé. 
Josephine meghalt abban a pillanatban, mikor 
férje szerencse csillaga tünedezni kezdett: a gyűrű, 
mely reá nézve már jelentőséggel nem birt, soha 
többé elő nem került.

Ismét harmincnyolc év forgott le az idő 
gyors kerekén. Napóleon már 1821. május 5-én 
jobb életre szenderült, itt hagyta a földet, mely
nek egykor ura volt, a dinasztikus követelések 
örököse Napóleon Lajos, mint menekült élt Lon
donban, reményei kihaltak, a jövőt hasztalan tü
relemnek lekinté. Egy napon az ifjú Napóleon 
Lajos herceg London egy válogatott társaságában 
véletlenül találkozott a bájos Monlijó Eugénia 
spanyol grófnővel. A vig kedélyű, szeretetreméltó 
leányka végtelenül megnyerte tetszését, s ő annál 
nagyobb érdekkel viseltetett a grófnő iránt, mint
hogy ez szintén igen nagy vonzalmat és kitünte
tést tanúsított a herceg iránt. Csodálkozva vette 
észre Napóleon, hogy Eugénia ujján egy jegygyűrűt 
visel, s nem tartóztathatta magát, hogy e különös 
ékszer fölötti meglepetését a grófnő tudtára adja.
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s o k  m e g c á f o l á s a  v é g e t t  o l y  m ó d o z a t o k a t  
k e r e s n i ,  a m e l y e k n e k  b i z t o s  e r e d m é n y é b e  
h e l y e z e t t  k i l á t á s  s z é j j e l  ű z n é  a  k é t s é g b e  
e s ő k  s ó t é t  a g g o d a l m a i t .  E z  p e d i g  t e l j e s  
m é r t é k b e n  s i k e r ü l h e t  a z á l t a l ,  h a  h a l a d é k  
n é l k ü l  o l y a n  b á n y a t e l e p  ú j r a  é l e s í t é s é h e z  
f o g u n k  h o z z á ,  a m e l y n e k  f é n y e s  m ú l t j a  i s  
g a r a n c i á t  n y ú j t  a  b i z t o s  s i k e r r e .  W i n d i s c h -  
l e i t e n - t á r ó  v o l n a  a z  a  b á n y a ,  a m e l y  
g é p p e l  v a l ó  f ú r á s t  f e l t é t e l e z v e  —  2 — 3  é v  
a l a t t  v a l ó b a n  v i r á g z ó ,  j ö v e d e l m e z ő  é s  t u d o 
m á n y o s  s z e m p o n t b ó l  a  l e g é r d e k e s e b b  b á n y á k  
e g y i k é v é  l e n n e  v a r á z s o l h a t ó .

B á n y a l l z e m i  j e l e n t é s e k b ő l ,  é r c b e v á l t á s i  
j e g y z é k e k b ő l  t u d j u k ,  h o g y  W i n d i s c h l c i t e n -  
t á r ó  a  v i d é k  l e g j ö v e d e l m e z ő b b  b á n y á i n a k  
e g y i k e  v o l t  d a c á r a  a n n a k ,  h o g y  ú g y  a z  
é r k ő z e t ,  v a l a m i n t  a  m e l l é k k ő z e t  i s  f ö l ö t t e  
s z i l á r d  v o l t .  W i n d i s c h l e i t e n - t á r ó b a n  f o r d u l 
t a k  e l ő  e  v i d é k  l e g d ú s a b b  a r a n y é r c e i .  H o g y  
a  b á n y a  m i n d a m e l l e t t  h a n y a t l a n i  k e z d e t t ,  
a z  a z z a l  m a g y a r á z h a t ó ,  h o g y  m ű v e l e t e i  a z  , 
a l t á r ó  s z i n t j e  a l á  j u t o t t a k ,  s z á l l í t á s a ,  v í z 
e m e l é s .  é r c e l ő k é s z í t é s e  i g e n  p r i m i t í v  v o l t  
é s  a  f e k e t e  r o b b a n ó p o r  a  s z i l á r d  é r k ő z e t  
s i k e r e s  r e p e s z t é s é r e  e l é g  e r ő s  n e m  v o l t .

A  n y o l c v a n a s  é v e k  k ö z e p e  t á j á n  S e l -  
m e c  v á r o s  h a t ó s á g i  b á n y a b i z o t t s á g á t ó l  r e n 
d e l e t e t  k a p t a m  W i n d i s c h l e i t e n - f á r ó  m e g v i z s 

g á l á s á r a  é s  t a n u l m á n y o z á s á r a ,  h o g y  e n n e k  
a l a p j á n  a  b á n y a  ú j b ó l  v a l ó  ü z e m b e v é t e l é r e  j 
s z ü k s é g e s  ü z e m t e r v e t  é s  k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t o t  
k é s z í t s e k .

A  b á n y a  a k k o r t á j t  b e j á r h a t ó  n e m  v o l t ,  
d e  c s e k é l y e b b  ú j r a n y i t á s i  m u n k á k  b e f e j e 
z é s e  u t á n ,  —  m e l y e k  a z  1 - s ő  n y i l a m r a ,  a  
f e l s ő  J á n o s - t á r ó r a  é s  a z  a l t á r ó  n y í l á s á n a k  
s z a b a d d á  t é t e l é r e  s z o r í t k o z t a k  —  b e h a t o l 
h a t t a m  a  b á n y á b a ,  m e l y e t  P e t e r n á k  J á n o s  
f e l v i g y á z ó  k í s é r e t é b e n  c s a k n e m  e g é s z e n  
b e j á r t a m .

A  b á n y á b a n  f e l t ű n ő e n  k e v é s  á c s o l a t ú t  
t a l á l t a m ,  o m l á s o k  m é g i s  c s a k  e g y - k é t  h e l y e n  
v o l t a k  é s z l e l h e t ő k .  A  f e j t ő  ü r e g e k  f e d ő j e ,

A grófnő minden vonakodás nélkül elmondta 
neki gyűrűje történetét, melynek meghallgatása 
végtelenül fokozta Napóleon Lajos kívánságát és 
nyugtalanságát. Eugénia a gyűrűt anyjától kapta, 
aki még gyermekkorában igen különös módon 
jutott birtokába. 1809-ben gróf Montijó a francia 
hadseregben mint tiszt szolgált; leánya, Eugénia 
anyja, szép időben, déltájban a Tuilleriák kertjé
ben szokott sétálni és játszadozni nevelőnője kí
séretében. Egy napon, éppen, mikor hazamenni 
készültek, a kis leányka egy arany-gyűrűt adott 
nevelőjének, mit ő egy homokban mászkáló kis 
fiúcskától kapott, a nevelőnő rögtön visszatért a 
kertbe, de sem akkor, sem más napon többé nem 
volt képes ott találni a fiúcskát. Úgy maradt a 
gyűrű a leányka birtokában és figyelembe nem 
véve hevert annak többi ékszerei között. Később 
egy nagybátyját ajándékozván meg kezével, a há
zasságból 1826. május 5-én Eugénia származott. * 
Ennek emlékéül Eugénia anyja »május 5-ét« vé- 
sette a gyűrűbe, mely iránt mindenkor különös 
kegyelettel viseltetett és bérmáltatása óta mint , 
anyja legbecsesebb emlékét folytonosan ujján i 
viselte.

A spanyol hölgy elbeszélése közben lehúzta , 
njjárói a gyűrűt és a hercegnek nyújtotta.

A karikában az ifju hölgy születése napján 
kívül, mely egyúttal Napóleon Bonaparte halála

f e k v ő j e  m i n d e n ü t t  s z i l á r d ,  b i z t o s  v o l t .  J ó l  
e m l é k s z e m ,  m e n n y i r e  b á m u l t a m  a  h a t a l m a s  
v a s t a g s á g ú ,  ü d e  m é s z p á t g a l e n i t e s  é r k i t ö l t é s 
b e n  á l l ó  f e j t ő p á s z t á k a t ,  m e l y e k e t  o s o n n á l  
l e h e t e t t  v o l n a  l u e g t e l o p í t e n l .

A  f e j t é s t  p r ó b a k é p e n  m e g  i s  k e z d t ü k ,  
d e  a i  á l t á l é n a k  v é s e t t  m u n k á v a l  h a j t o t t  
b e h a t ó  v á g a t a  o l y  s z í i k m é r e t f l  v o l t ,  h o g y  a  
b e j á r á s  i s  c s a k  n é g y  k é z - l á b  v o l t  l e h e t s ó -  ! 
g e s .  T e r m é s z e t e s ,  h o g y  a  f e j t i n ó n y  k i s z á l -  ■ 
l í t á s a  i l y  k ö r ü l m é n y e k  m e l l e t t  i g e n  k ö r ü l -  j 
m e n y e s  é s  k ö l t s é g e s  v o l t .

A  f e l d o l g o z o t t  z ú z ó é r c  é r t é k é r e  n é z v e  
h a t á r o z o t t  a d a t o k a t  n e m  t a l á l t a m  f e l j e g y -  . 
z é s e i m b e n ,  d e  a n n y i t  t u d o k ,  h o g y  a  z ú z ó -  > 
é r c  a r a n y t a l m a  f e l t ű n ő  v o l t ,  é s  h o g y  a  ! 
z ú z ó é r c  é r t é k e  n a g y o b b  v o l t  a  F i n s t e r o r t o n  i 
f e j t e t t  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  z ú z ó é r c  é r t é k é n é l ,  
d a c á r a  a n n a k ,  h o g y  a  p r ó b a  z ú z á s t  a  l e h e t ő  
l e g p r i m i t í v e b b  b e r e n d e z é s ű  z ú z ó b a n  v é g e z 
t ü k ,  a h o l  a  f é m t a r t a l o m n a k  a l i g  3 5 % - a  v o l t  
k i n y e r h e t ő .

T a n u l m á n y o m n a k  e r e d m é n y e  e z  v o l t :  
W i m l i s c h l e i t e n - t á r ó n  á l l a n d ó a n  j ö v e d e l m e z ő  
b á  n y a l i z e m r e  c s a k  a k k o r  l e h e t  k i l á t á s ,  h a  
e l s ő  s o r b a n  a z  a l t á r ó  b e h a t ó  v á g a t á t  b ő v í t -  

j ü k  ( t u d t o m m a l  e z  a z ó t a  m é g i s  t ö r t é n t )  —  
a z  e g é s z  a l t á r ó t  v a s ú t  s z á l l í t á s r a  b e r e n d e z 
z ü k  ;  t o v á b b á ,  h a  a  h a t a l m a s  é r c e r e k e t  m é -  : 
l v e b b  s z i n t e k b e n  a l á  v á j j u k .

A  t e t e m e s  v a s t a g s á g ú  é r c z e r e k  a l i g  
m u t a t n a k  s z ű k ü l é s t ,  a  f e d ő  v á l a d é k l a p  s i m a ,  
a z  é r c k i t ö l t é s  m i n d e n ü t t  t ö m ö r ,  m i  a r r a  e n 
g e d  k ö v e t k e z t e t n i ,  h o g y  a  t e l é r e k  h a s o n l ó  
m i n ő s é g b e n  é s  v a s t a g s á g b a n  a  m é l y s é g b e  
i s  f o g n a k  t e r j e d n i .

A z  a l á v á j á s  l e g c é l s z e r ű b b e n  a  K r e u z e r -  
f i n d u n g - a l t á r ó  „ B e n e d i k t i  J á n o s 11  n e v ű  o l d a l 
v á g a t b ó l  v o l n a  l e h e t s é g e s  ú g y ,  h o g y  W i n -  ! 
d i s c h l e i t e n  t e l é r e k  f e l t á r á s á t ,  c é l z ó  h a r á n t 
v á g a t  k e z d ő p o n t j a ,  k ö z e l  a  „ K i s o v a “  a k n á 
h o z  e s s é k .

E z e n  a l á v á j á s  a l  2 0 0  m é t e r  l e j t ő m é l y 
s é g ű  é r k ö z  v o l n a  m e g n y i t h a t ó ,  a  b á n y a -
napja, még e betűk voltak rajta láthatók: J. B.
és N. B.

— Ez Josephine császárné jegygyűrűje kiáltá 
Napóleon Lajos, meglepetve a különös véletlen 
által. — E gyűrűnek eltűnése már régen nyug
talanító volt reánk nézve és felfoghatatlan. Most 
felvilágosodik a titok. Az a kis fiúcska, ki a Tuil
leriák kertjében a homokban játszadozott és ki 
az ön anyjának azt a gyűrűt adta, nem lehetett 
más, mint én. Akkor én egy éves lévén valószí
nűleg lehúztam nagynéném, Josephine császárné 
ujjáról — gyermeki tudatlanságból a gyűrűt, s 
lemen vén a kertbe, azzal többé nem sokat törőd
tem. Igen, igen — tévé hozzá a herceg, örömtől 
sugárzó arccal — ez a Josephine császárné elve
s sz e n  jegygyűrűje, a mi házunk lalismánja.

Es csakugyan, Josephine császárné jegygyű
rűje feltaláltatván szerencsélhozó lalismánja lett 
Napóleon Lajosnak, szerencsétlensége Franciaor
szágnak. Napóleon Lajos nehány év múlva császár, 
Eugénia császárné lelt. Ott laklak a Tuilleriák j 
kertjében, inig a kommunardok kastélyukat le 
nem rombolták, s őket elkergették. Franciaország 
ismét köztársaság lett.

v i z e k e t  p e d i g  t e l j e s e n  l e  l e h e t n e  v e z e t n i .  
W i n d i s c h l e i t e n - t á i ' ó i i a k  f e l h a g y o t t  a k n á j a  
v a n ,  m e l y h e z  v i t e t  fi  á r o k  i s  t a r t o z i k .  A  
t é r k é p  s z e r i n t  a z  a k n á t  m é g  1 7  m é t e r r e l  
k e l l  l c m é l y l t e n i ,  h o g y  e g y  z s o u i p j á b ó l  k i 
i n d u l ó  5 0  m .  h o s s z ú  b e h a t ó  v á g a t t a l  9 0  
n i .  l e j t ö s m é l y s é g ű  é r k ö z  m e g n y i t t a s s é k  é s  
l e f e j t é s r e  e l ő k é s z í t e s s é k  o l y  p o n t b a n ,  a m e l y  
f ö l ö t t  a  f e l s ő  h o i i z o n t o k  l e g d ú s a b b  é r k ö z e i  
v o l t u k .

F o n t o s n a k  t a r t o m  m e g e m l í t e n i ,  h o g y  
a  f e l s ő  m e z ő b e n  é s  k ü l ö n ö s e n  a z  a l t á r ó  
s z i n t j é n ,  a  l e g d ú s a b b  é r k ö z ü k  a  f o t e l é i -  é s  
e l l e n l e j t e s  é r  t a l á l k o z á s i  h e l y é n  f o r d u l t a k  
e l ő .  T e k i n t v e  a z t ,  h o g y  a  k é t  é r  c s e k é l y
d o l é s s z ö g í i  v o n a l b a n  m e t s z i  e g y m á s t  _
m a j d n e m  b i z o n y o s r a  v e h e t ő ,  h o g y  a z  é r c -  

j á r á s  —  v o n a l n a k  h o s s z a  i l y  c s e k é l y  l e j t ő 
s é g  m e l l e t t  i g e n  t e t e m e s  l e s z .

V é l e m é n y e m  s z e r i n t  e z  l e h e t n e  e l s ő  
t á m a d ó  p o n t u n k ,  a m e l l y e l  l e g h a m a r a b b  v o l n a  
b e i g a z o l h a t ó  a z ,  h o g y  b á n y á s z a t u n k  m é g  
m i n d é g  é l e t k é p e s ,  h o g y  v é g k i m e r ü l é s r ő l  
b e s z é l n i  n e m  l e h e t .

W i n d i s c h l e i t e n - t á r ó h o z  t a r t o z i k  a  S c l m e i -  
d e r  h e g y e n  t e l e p í t e t t  f e l s ő  J á n o s - t á r ó  i s ,  
m e l l y e l  a z  ú g y n e v e v e z e t t  „ k e r e s z t é r * *  f e l -  
t á r a t o t t .  E z t  a  t á r ó t  s z i n t é n  ú j r a  n y i t t a t t a m ,  
h o g y  m e g t u d j a m  —  m i k é p  l e h e t n e  e m e  d ú s  
a r a n y é r c e k e t  t a r t a l m a z ó  e r e t  a z  a l t á r ó  s z i n t 

j é n  f e l t á r n i .
A  t á r ó t  e l s ő  í z b e n  G r e t z m a c . l i e r  G y u l a  

f ő b á n y a t a n á c s o s  t .  b a r á t o m m a l  é s  P e t e r n á k  
f e l v i g y á z ó v a l  j á r t u k  b e

M e g l e p e t é s ü n k r e  a  t a l p m ű v e l e t e k  c s a k  
n e m  s z á r a z u k  v o l t a k ;  d e  m e g v i z s g á l á s u k  
n e m  s i k e r ü l t ,  a m e n n y i b e n  a z  e g é s z  t á r ó  
b á d g y a s z t ó  l é g g e l  v o l t  t e l i  a n n y i r a ,  h o g y  a  
m é c s  i s  a l i g  é g e t t .

P e t e r n á k  f e l v i g y á z ó  t i l t a k o z á s u n k  d a 
c á r a  m é g i s  l e e r e s z k e d e t t  a  m é l y s é g b e ,  a  
h o n n a n  c s a k  b o s s z ú  k í n o s  v á r a k o z á s  u t á n  
e g é s z  b á g y a d t a n  t é r t  v i s s z a ;  m a g ú v a l  h o z v a  
a  t e l j e s e n  k i l ú g o z o t t  é r k i t ö l t é s  n e h á n y  d a 
r a b j á t ,  a m e l y e k n e k  a r a n y t a r t a l m a  m é g i s  
m e g ü t ö t t e  a  m ű v e l é s r e  m é l t ó s á g  m é r t é k é t .

K o m b i n á c i ó i m  s z e r i n t  e z  a z  é r  a z  a l t á r ó  
f e d l l  v á g a t á n a k  o d á b b i t á s á v a l  v o l n a  f e l t á r h a t ó ,  
m e r t  ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  a z  e l l e n l e j t e s  é r  
i t t  m i n t  v e t ő  s z e r e p e l .  V é l e m é n y e m  v a l ó 
s z í n ű s é g e  m e l l e t t  s z ó l  a m a  k ö r ü l m é n y  i s ,  
h o g y  J á n o s - t á r ó  t a l p m ü v e l e t e i  m o s t  v í z m e n 
t e s e k ,  m i  c s a k  ú g y  m a g y a r á z h a t ó ,  h a  a z  
e l l e n l e j t e s  é r  v a l ó b a n  á t h a t o l j a  a  k e r e s z t e r e t .

A  b á n y a  m e g n y i t á s a  e s e t é n  a  m u n k á k  
k ö v e t k e z ő  s o r r e n d b e n  v o l n á n a k  f o g a n a t o s i -  
t a u d ó k :

1 .  A z  a l t á r ó  r e n d e z é s e  é s  v a s ú t t a l  v a l ó  
e l l á t á s a .

2 .  M e g t e l  e p i t e n d ő  a z  a l t á r ó  f e d ő  v á g a t a  
a  k e r e s z t é r  f e l t á r á s a  c é l j á b ó l .

3 .  W i n d i s c h l e i t e n  a k n á n a k  ú j r a  n y i t á s a  
é s  l e m é l y í t é s e .

4 .  A  f e l s ő  k e r e s z t v á g a t n a k  m e g t e l e 
p í t é s e .

5 .  K r e u z e r f i n d u n g  a l  t á r ó n  a z  a l s ó  h a -  
r á n t v á g a t i i a k  m e g t e l e p í t é s e  f ú r ó  g é p l l z e m m e l .

A  f e l s o r o l t  e l k é s z í t ő  é s  f e l t á r ó  m ű v e 
l e t e k  l e h e t ő l e g  e g y s z e r r e  é s  a z o n n a l  v o l n á -
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i i i i k  m e g i n d í t n n d ó k ;  d e  a l t h o z  l e g a l á b b  2 0 0 0 0 0  
K  é v i  b e f e k t e t é s i  ö s s z e g r e  v a n  s z ü k s é g .

W i n d i s o h l e i t e n  b á n y a t e l e p  f ő r é s z v é 
n y e s e  t u d v a l e v ő l e g  S e l m e e  v á r o s  é s  a  K a -  
c l i e l n i a n n  c s a l á d .  I l y  n a g y m é r e l ü  v á l l a l a t  
m e g k e z d é s é r e  é s  b e f e j e z é s é r e  s z ü k s é g e s  
t e t e m e s  p é n z ö s s z e g e k  a z o n b a n  s e m  a  b á n y a -  
r é s z v é n y e s e k n e k ,  s e m  a  v á r o s n a k  n e m  á l 
l a n a k  r e n d e l k e z é s é r e .

E l l e n b e n  a  b á n y a k i n c s t á r ,  m e l y  a  v i l m y e i  1 
ó  A  u t a l  - t á r ó  m u n k á s l é t s z á m á t  ú g y  i s  f o l y t o n  
a p a s z t a n i  k é n y t e l e n ,  s z ü k s é g  e s e t é n  e g é s z  
m u n k á s - s z e m é l y z e t é t  V V i n d i s . d d e í t e n - t á r ó r a  

h e l y e z h e t i  á t :  é v i  ü z e m k ö l t s é g e i t  e g é s z e n  j 
b i z t o s  v á l l a l a t b a  f e k t e t h e t i .

A z é r t  a z t  a j á n l o m ,  h o g y  a  v á r o s  a  
r é s z v é n y e s e k k e l  e g y e t é r t v e  a j á n l j a  f e l  W i n -  ! 
( h ' s e h l e i t e n - t á r ó t  a  k i n c s t á r n a k  ö r ö k  i d ő k r e  ’ 
o l y  k i k ö t é s s e l ,  h o g y  b i z o n y o s  s z á m ú  r é s z -  ; 
v é n y e k  u t á n  a  t i s z t a  h a s z o n  e g y  r é s z e  a  I 
v á r o s n a k  v a l a m i n t  a  r é s z v é n y e s e k n e k  b i z -  
t o s i t a s s é k .

E z e n  a k c i ó t  p e r s z e  a z o n n a l  m e g k e l l e n c  
i n d í t a n i ;  m e r t  h a  e g y s z e r  O - A n t a l - t á r ó n  
m e g s z ű n i k  a  b á n y a ü z e m ,  v e l e  e g y ü t t  W i n  
d i s e b l e i t e n  b á n y a t e l e p ,  m e l y  o l y  s z é p  j ö v ő 
v e l  k e c s e g t e t  ö r ö k  i d ő k r e  m e g s z ű n t  l e n n i .

N e m  h i h e t e m ,  h o g y  a  k i n c s t á r  i d e g e n 
k e d n é k  a t t ó l ,  h o g y  e z e n  v á l l a l a t b a  b e l e 
m e n j e n ,  d e  h a  v á r a k o z á s u n k  e l l e n é r e  í g y  
l e n n e ,  m é g  m i n d é g  m a r a d  e g y  m ó d ,  a m e l y -  
i v e i  e  g y ö n y ö r ű  b á n y á t  f e l l e h e t n e  é l e s z t e n i .  

E z e n  m ó d o z a t n a k  k ö z l é s é t  a z o n b a n  e g y e 
l ő r e  f e l e s l e g e s n e k  t a r t o m .

B i z t o s  v a g y o k  b e n n e ,  h o g y  e z e n  f e l 
t á r á s o k  i d e j e  a l a t t  K á r ó l y - a k n a  f e l ő l  P j e r g -  

a k n a  é r c d ú s  m é l y s é g e  —  a  b i e b e r é r  f e d ő 
e r e i v e l  I l - i k  J ó z s e f - a l t á r ó n ,  —  a  l a p o s é i ’ ,  
s k a r g e t é r ,  a z o n o s l e j t ő é r  a  X - i k  n y i l a m a  f e l  
l e s z  t á r v a .  F e l t á r v a  l e e n d  E r z s é b e t - a k n á n  
: i  S j i i t á l e r é r  é s  b i e b e r é r  é s z a k k e l e t i  r é s z e  
M i h á l y - a k n a  a l a t t .  F e l t á r v a  l e s z  I l o d r u s o n  
B r e n n e r - t á r ó  é s  F i n s t e r o r t  é r c d ú s  m é l y s é g e .  
E z e k k e l  b á n y á s z a t u n k  e g y  ö r v e n d e t c s c b b  
k o r s z a k  k ü s z ö b é t  l é p i  á t .

J ó  s z e r e n c s é t !

Városi közgyűlés.
A bizottsági tagok gyönge érdeklődése mellett 

folyt le mull kedden a törvényhatóság e havi 
közgyűlése. A folytonos exloxos állapot okozta 
közöny elragadt a bizottsági tagokra is, úgy hogy 
a tisztviselőkön kívül tizenhármán voltak csak 
jelen a gyűlésen. A tárgyalás gyorsan folyt le s 
a huszonkilenc lárgygyal kél óra alatt végzett a 
közgyűlés, melyen Lits Gyula főispán helyett 
Szilnyal József kir. tanácsos, polgármester elnökölt.

A polgármesteri jelentést, mely a közigaz
gatás és háztartás múlt havi menetéről számolt 
he, l állomásul vette a közgyűlés, úgyszintén a bel
ügyminiszternek rendeletéit a városi vízvezetéki 
szabályrendelet elfogadásáról és a városi alkal
mazol lak mik a folyó év második felére megsza
vazott drágasági pótlék engedélyezéséről. A bel
ügyminiszter nem fogadta el és sok kifogást emelt 
a Vilinyo fürdőn építendő bérház tervei ellen. 
Sobó Jenői bizottsági tag a minisztérium kifogásait 
pontról-ponlra szakszerűen cáfolva javasolja, hogy 
éjibb indokolt elől erjesztéssel terjesztessék föl a 
tervezet némi csekély módosítással s mondja ki 
a közgyűlés, hogy inkább nem épíl ily nagyobb 
szabású bérházat, ha ennek felépítését nem enge

délyezi a miniszter. A közgyűlés a Sobó javaslatát 
magáévá tevén fölkérte őt, hogy a tervre vonat
kozó szakszerű felvilágosító jelentést szerkessze 
meg a miniszterhez való felterjesztés céljából.

A kereskedelemügyi miniszter jóváhagyta a j 
városnak a közutakra nézve 1005. és 1900. évre j 
megállapított költségvetését, mely bejelentés egy- í 
szerű tudomásul vételt igényelt.

A közgyűlés e pontjának tárgyalása közben | 
sürgönyt kapott az elnöklő polgármester. E sürgöny i 
azt tudatta, hogy gyász érte a magyar nemzetet. ! 
meghall József főherceg. Meleg szavakkal emlé- | 
kozott meg az elnök az elhúnyl főherceg érdemeiről 1 
s indítványozta, hogy a törvényhatósági bizottság 
az országos gyászban való részvétel megállapítá
sával bízza meg a tanácsot. Egyhangúan elfogad- 1 
latoit az indítvány.

A gazdasági tanácsos, városi erdőmosler és í 
mérnök jelentései egyszerű tudomásul vételt igé- 1 
nyeltek.

Szlancsay Miklós városi főjegyző, Vihnye 
fürdő gondnoka telt jelentést a Vihnye fürdő má
jus havi kezeléséről. Befejozlöllek a fürdőbizollság 
által elrendelt csinosítást munkálatok, vendégek | 
szép számmal jelentkeztek, úgy hogy július 1-től 
teljesen tele lesz a fürdő.

A közgyűlés tudomásul vette a gondnoki 
jelentést és a lawn-tcnnis pálya játékszereinek be- : 
szerzését engedélyezte.

A jövedéki hivatal jelentése szerint a múlt ! 
hóban 0109 K 73 Fillér folyt be. Az ez évi ősz- 
jövedelem 237S K 28 fillérrel több mint a mull 
és hasonló időszakában volt.

A nyugdíjintézeti bizottság és a tanács elő
terjesztésére Ilatala József városi rendőrnek 511 
K nyugdíjai, özv. Gubriánszky Jánosnénak, az 
elhalt bankai tanító özvegyének 500 Korona évi 
nyugdíjat állapított meg a közgyűlés s ez utóbbi- i 
nak megengedte, hogy a folyó év szeptember 
haváig a régi lakásban maradhasson.

Horn Berthold azt kérelmezte, hogy a liati- 
derlovai erdőosztagokbóí az épület- és műfát, a 
melyet csak a jövő évben kellene kihasználnia, 
ez évben használhassa ki. Sobó Jenő, Szél László 
és Szilnvai József kir. tanácsos hozzászólása után 
kimondotta a közgyűlés, hogy megadja az enge
délyt abban az esetben, ha az erdőfelügyelőség 
nem lesz kifogást.

A Rabonsleini meredek útszakasz átalakítá
sának terveit elfogadván a közgyűlés utasíllalolt 
a tanács, hogy a munkálatok megkezdését mi- i 
előbb rendelje el.

Holmbacher Nándor Ipolysági kir. törvény- ! 
széki elnöknek a vilmyei Kamen-Kőlenger termé- : 
ketlen részéből álengednek OSI [_]-öl területet 
villaépílés céljára.

Az alsó magyarországi kémlöintézel tulaj- i 
dónál képező lelek szabadkézből eladó lóvén a 
városi tanács annak megvételét ajánlja.

Heiucz Hugó, tekintettel arra, hogy nincs 
megjelölve a cél, a miért a lelket megléteim 
ajánlja a tanács, s mivel fedezet sincs a megvé
telre, a gazdasági bizottsághoz terelné a kérdési. 
Szükséges volna tudni ugyanis, hogy mire hasz
nálhatók az épiilelek.; s minő jövedelmet remél
hetni e lelek illán, meri ha megfelelőin kamat
jövedelmet nem biztosít, nem hajlandó a megvételt 
megszavazni.

Sobó Jenő biz. tag igen jónak tartaná, ha 
megvenné a város e telket, mivel a jó karban 
levő épületek csekély átalakítással igen alkalmasak 
kórházi célokra. Biztosra vesz'', hogy a telek a 
befektetendő tőke kamuijait meghozza.

Heincz Hugó és 1 liliidel Vilmos hozzászó
lásai után mcghalalmazlalolt a polgármester, 
hogy a telket vegye meg a saját belálása és a 
körülmények szerinti áron.

A tör vény hal ósági j"gu sz. kir. városok ez 
idei kongresszusára, mely Faucsován lesz, kikül

detett a városi polgármester s fölkéretott Heincz 
Hugó orsz. képviselő is a megjelenésre.

A gyormekmenházak vezetésére hivatott daj
kák képesítésére szervezett Selmecbányái tanfo
lyam eredményéről értesítést küldött a város 
közigazgatási bizottsága. A közgyűlés örömmel 
értesült a tanfolyam szép eredményéről s köszö
netét szavazott Szartorisz Ferenc polgári leány
iskolái igazgatónak a tanfolyam szervezőjének, 
úgy szintén Tóth Imre dr. bizottsági tagnak a 
tanfolyamon való önzetlen buzgólkodásáért.

Az egyenes adók felszólamlási bizottságba 
az 1905 1907. évekre rendes üigokul OszYaldt 
Gusztáv, póttagul Volics György választatott be.

Schmilliár Károly erdészeti főiskolai hall
gató erdőgyakornokká vétetett föl.

Wagner László dr. Selmecbányái ügyvéd 
beadványt adott a város tanácsához a hely
beli pénzintézetek által adott kölcsönök után 
szedendő kamat szabályozása iránt. A városi ta
nács nem lévén illetékes ez ügyben dönteni, a 
beadványt határozatilag a város közigazgatási bi
zottságához utasította. Fi határozatot megfellebezle 
Wagner László dr. s azt kérte, hogy a közgyűlés 
tárgyalja beadványát.

A közgyűlés illetékességét nem állapította 
meg s szintén a város közigazgatási bizottságá
hoz utasította az ügyet.

A bauj torna vármegye ál irt a választási tör
vény módosítása tárgyában a képviselőházhoz 
felterjesztett javaslatának pártolása; iránt, ez idő
szerűit egyszerűen tudomásul vették az átiratot.

Arad sz kir. város megkeresése értelmében 
fölír a törvényhatóság a honvédelmi miniszterhez, 
hogy az ellenőrzési szemléket novemberben tartsák.

A Budapesten a folyó év őszén tartandó 
nemzetközi alkoholellenes kongresszuson való 
részvételre fölkérte a törvényhatósági bizottság 
Dr. Tóth Imre bizottsági tagot, mint aki az alko
hol ellenes mozgalomnak lelkes híve s egyúttal 
kiváló orvosa az alkoholos betegeknek.

Ráthgeb Máriának nevelési pótlékát a jövő 
május haváig meghosszabitották. A takarékpénztár 
kérésére újólag elhatározta a közgyűlés, hogy 
abban az esetben, ha a takarékpénztár a Zlinszky- 
i'éle telken épít, rcndozloli a telket, vízvezetéket, 
csatornát építtet a város. Bussin János felvették 
a város községi kötelékébe 10 K. <lij lefizetése 
mellett. Ezzel a gyűlés délután öt órakor véget ért.

K Ü L Ö N F É L É K .

1 József főherceg, ij

K e d d e n  d é l u t á n  a  l a p u n k  r é s z é r e  é r 
k e z e t t  t á v i r a t i  é r t e s í t é s  u t j á n  t e r j e d t  c l  v á 
r o s u n k b a n  a  s z o m o r ú  l i i r ,  h o g y  m e g h a l t  
. J ó z s e f  f ő h e r c e g ,  e g y e t l e n  t a g j a  a z  u r a l k o -  
d ó l i á z m i k ,  a k i  m a g y a r  v o l t  m i n d i g ,  m a g y a r  
t c s !  e s t  i i l - l e l  k ö s t ü l ,  m a g y a r  t e t ő t ő l - t a l p i g .  
M e g d ö b b e n é s t ,  m é l y  f á j d a l m a t  k e l t e t t  a  
s z o m o r ú  b i r  m i n d e n f e l é ,  m i n d e n  k ö r b e n  
v á r o s  s z e r t e ,  s  e g y  f é l ó r a  s e m  t e l t  b e l e  s  
f e k e t e  z á s z l ó k  h i r d e t t é k  a  b á n a t o s  g y á s z t ,  
a m e l y e t  e r e z ü n k  f á j d a l m a s  s z í v v e l  a  l c g -  
m a g y a r a b b  f ő h e r c e g  e l h u n y t a  f ö l ö t t .  V e r i ,  
v e r i  a  m a g y a r t  a  t e r e m t ő ,  m o s t  v e s z i  e l  
t ő l ü n k ,  a  m o s t a n i  n e h é z  i á r á s u  i d ő k b e n ,  
i g a z  j ó t a k a r ó ,  s z e r e t ő  b a r á t u n k a t ,  m o s t  a  
m i k o r  a  l e g n a g y o b b  s z ü k s é g ü n k  v o l n a  r e á .  
H i t ü n k e t ,  r e m é n y ü n k e t ,  h o g y  m e g v i r r a d  
m é g  v a l a h a ,  a z  O  m o s t a n i  e l h a l á l o z á s a  n e m  
k i s  m é r t é k b e n  c s ö k k e n t i ,  m e r t  e r ő s  t á m a 
s z u n k  d ő l t  s í r b a  J ó z s e f  f ő h e r c e g b e n ,  a  k i t
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őszintén szeretett minden igaz m agyar em
ber, 8 akit őszintén sirat az egész Magyar- 
ország.

Mi 8elmeeiek több Ízben vehettük őt 
körül szeretetünkkel, sokszor volt városunk
ban, amikor sógorának Kölniig Fülöp her
cegnek szentnntali kastélyába jött látoga
tóba. Legutóbb 1898. év nyarán volt itten 
egész családjával s ekkor sokáig elbeszél
getett a tiszteletére megjelent városi urak
kal, s különös örömére szolgált, hogy a 
város híres akadémiája uj épületeket kapott, 
s hogy fejlődik az az iskola, amelyet nagy 
őse Mária Terézia alapított.

A szomorú hirt Szitnyai József kir. 
tanácsos polgármester kedden délután be
jelentette  a törvényhatósági bizottság köz
gyűlésének, mely elhétározta, hogy a halál 
fölötti részétét jegyzőkönyvben örökíti meg, 
részvét feliratot intéz az elhunyt főherceg- 
családjához, gyászisteni tiszteletet rendez- 
te t s a temetésén küldüttségileg képvisel
teti Selmecbánya város közönségét- A te
metésre mely holnap lesz a székes fővá
rosban a város közönségének képviseleté
ben Szitnyai József kir. tanácsos polgár- 
mester utazik el.

Úrnapja. A jövő hét csütörtök napján 
ünnepeli a róm. kath. világ vallásos ünnepeinek 
egyik legszebbikól, az Űrnapját, a mindenek Urá
nak, a királyok királyának, a hatalmas és jóságos i 
istennek névünnepét. Fényes díszt öltenek Űr
napján a templomok és istennek szolgái, harang
zúgás és zene, ájtatos ének és ima hirdetik az ! 
isten dicsőségét. Városunkban kétszeresen is meg
ünnepeljük az Űrnapját, régi szokás szerint a jövő 
vasárnap is úrnapi ünnep lesz, amikor bányászaink 
ünnepelik külön, nagy fénynyel az Úrnak neve- 
napját.

— Eljegyzés. Sc.hlesinger Zsigmond cipő
gyári tisztviselő eljegyezte Goldhammer Maliid 
kisasszonyt Breznóbányán.

— Kinevezés. A in. kir. pénzügyminiszter 
Simon László nagybányai pénzügyi számtisztet a 
Selmecbányái bányaigazgatóság mellé rendeltszám- 
vevőséghez pénzügyi számellenőrré nevezte ki. ;

— A líceumban a rendes osztály vizsgálatok 
tegnap érlek véget; a bizonyítványok a tanév j 
ünnepélyes bezárása után hétfőn délelőtt osztat- * 
nak ki. Az érettségi vizsgálat folyó hó 22-én kéz- j 
dődik és tart öt napig.

— Házasság-. Schmidi Ernő uradalmi erdő- ! 
gondnok a múlt héten vezette oltárhoz Csiby 
Leonát néhai Csiby Lőrinc volt főiskolai tanárnak 
leányát Esztergomban.

Weisz Ármin helybeli kereskedő folyó hó
21-én délután 1 órakor tartja esküvőjét Hozelitz 
Erna kisaszonynyal Íjásztokon, Liptómegyébcn.

Szegedi Béla kereskedő folyó évi junius hó 
21-én déli 12 órakor köt házasságot a Selmecbá
nyái izr. templomban Weisz Etellel.

— A póstahivatal vizsgálata. Bérezi Ernő 
m. kir. pósta- és távirda tanácsos a múlt héten 
három napon át pontos vizsgálatot tartott a pósta- 
és távirda hivatalban. A vizsgálat úgy a vezetést, 
mint a pénzkezelést illetőleg a legnagyobb rend
ben talált mindent. A vizsgáló tanácsos elisme
rését fejezte ki a tapasztalt mintaszerű rendért 
úgy Fekete Dezső póstafőnöknek mint a tisztvi
selőknek.

— Vihnye fürdőről. A fürdőzés főideje még 
csak két hét múlva kezdődik s az időjárás is 
meglehetős rósz iudulalu, ám azért Vihnye für
dőn megkezdődött már a fürdőzés s elég élénk 
az élet. A fürdő gondnoka Sztancsay Miklós városi

I főjegyző és a fürdő uj orvosa Décsey István (Ir
aki több óven át külföldi híres fürdőkben szerzett 

j  becses tapasztalatokat, hetek óta Vihnyén vannak 
I már s közös erővel mindent elkövetnek, hogy 

Vihnye első legyen a hazai fürdők közölt gyó
gyulás, üdülés és a vendégeknek jó ellátása tekin
tetében. A fürdő vezetői és a tulajdonos város 
ez évben is sok. a vendégek kényelmét szolgáló 
intézkedést léptettek életbe s így kétségtelen, hogy 
az idén is zsúfolva lesz Vihnye fürdő s a vendé
gek az idén is jól fogják magukat érezni a vihnyoi 
hársak, fenyvesek között.

— Egy jótékony egyesület közgyűlése. 
A Selmecbánya-rónai általános temetkezési és se- 
gélyző egyesület folyó évi junius hó 12-én dél
után tartotta rendes évi közgyűlését Felső Rónán 
Szép Gábor elnöklésével.

Az elnök a szokásos üdvözlés után megálla
pította a megjelent tagok számát, megnyitotta és 
határozatképesnek nyilvánította a közgyűlést.

A pénztárnok átolvasta részletesen az egye
sületi számadást, azután a jegyző beszámolt a 
múlt közgyűléstől egy év alatt előfordult ügyek
ről, az ellenőrző választmány pedig az ellenőrkö- 
dési működéséről és az egyesület igazgatóságának 
és bizottságának dicséretes működéséért jegyző- 
könyvi elismerést és a szokásos évi jutalmazást 
ajánlotta. Az elnök jelentette, hogy az 1904. év
ben is úgy az elöljáróság mint a bizottság, vala
mint az ellenőrző v' aszlmány teljes lelkiismere
tességgel s lankadatlan buzgósággal működtek az 
egyesület szolgálatában s abbeli kötolességszerű 
hivatásuknak pontosan feleltek meg, miért is in
dítványozza, hogy az 1904. évi ügykezelésre és a 
számadásra megadassák a közgyűlési felmentés. 
Figyelmezteti egyszersmind a közgyűlést, hogy 
jogában van a számadásokat még saját kebeléből 
választandó kél tag állal is megvizsgáltatni

A közgyűlés — egyes felszólalások illetve 
felvilágosítások után — eme jogával élni nem 
kívánt és megadta a teljes felmentést, illetve 
jóváhagyását. Elnök azután visszapillantást vetve , 
az egyesület 10 évi múltjára, előadta, hogy az j 
egyesület 1895. évben március hó 24-én alakult j 
s a tiz év alatt:
az 1895. évben fel v élelolt 1390 tag. elhalt 20 tag

1896. » 514 » » 46 »
1897. » * 639 * » 40 »
1898. » 662 * » 67 -
1899. » » 98 » » 93 »
1900. » 95 » 69 »
1901. » » 64 » * 80 »
1902. > » 79 » » 72 r
1903. 

és 1904. 1905. évi már-
71 » » 78 »

cius hó 24-ig felvétetett
(jsszesen:

249
3861

» » 141 >' 
tag, elhalt 700 tag

1905. junius hó 12-éig pedig felvétetett 4581 ; 
tag, elhalt 736 tag.

Kilépett illetve kizáratott 75 tag, úgy hogy j 
e közgyűlés idejében 3770 tagja van ezen egye- i 
sületnek.

Az elhalálozott tagok temetésére 10 év alatt ! 
kifizetlek 105220 koronái, 1905. junius hó 12-én 
pedig 117420 koronát. A betegségben, nyomorban 
szenvedő tagoknak felsegélyezésére kiadatott eddig 
11747 korona. A megtakarított vagyon az 1904. év 
végével 54026 K 42 fillér volt, melyből 30392 K 
a tagoknál 6 " (,-os kölcsönökben, 14000 K a sel- 
meci takarékpénztárban és 9354 K 42 f követe
lésekben és készpénzben.

1899. év elejétől csak annyi tag volt felve
hető, a hány elhalálozott s kilépett, mert a tagok 
maximalis létszáma csak 3000 volt.

Az 1903. évi október hó 25-én tartott köz
gyűlésnek a m. kir. belügyminisztérium 1903. évi j 
123891. sz. jóváhagyásával megerősített haláro- ; 
zatánál fogva a maximális létszám már 4000 tag, ! 
így most már mindazok, a kik felvételre jelent
keztek. ha az alapszabályoknak megfelelnek, az 
ogyestilct kötelékébe lépnek.

Ama tagok, kik 1895. évben beléplek, a já
rulék fizetésétől már 1906. január-február hóban 
fel lesznek mentve.

Végül jelentette az elnök a közgyűlésnek, 
hogy indítványok vagy kérelmek nem terjesztet
tek elő, csak egy bejelentés érkezett, mely szerint 
tizenkét egyesületi tag most a közgyűlésnél fel
szólalni és indítványokat lenni óhajt. Jóllehet in
dítvány nem tétetett, az elnök mégis szükségesnek 
tartotta a bejelentésben említett tárgyakat meg
világítani s előadja, hogy a temetkezési járulékok 
maximális befizetésének 120 K-ról 160 K-ra való

felemelését az 1003. évi október hó 25-én tartott 
közgyűlés határozta el és a kormány mogerősité.s,. 
után vétetett az alapszabályokba. A maximális 
létszámnak négyezerre való felemelését szintén 
az 1903. évi közgyűlés határozta el.

Egyszersmind kimerítően megokolta az elnök 
mindazokat a körülményeket, melyeknél fogva a 
1893. évi közgyűlés ezen módosításokat foganaté 
sitani szükségesnek találta. Minthogy a beadóit 
jelentésben a behajtási dijak leszállítása is jt«|p/.- 
tetett, az elnök kijelenté, hogy a járulékok behaj
tási diját a beszedett összegnek 10",0-ában meg
állapította az 1898. évi július hó 17-én tartott 
közgyűlés, még pedig érett megfontolással.

Saját maga részéről is igyekezett elérni, 
hogy a beszedés olcsóbban eszközöltessék, de kény 
télén volt engedni, mert az egyesület érdekének 
csorbítása nélkül 10%-nál lojebb szállítani nem 
lehet a beszedési dijat, annál kevésbé, mivel 1898 
évben 15 %-ot kértek a beszédük.

Méltányolni is kellett a beszedők óhaját, 
minthogy a járulékok apró összegekben való he 
szedése fáradtsággal jár.

A beszedőknek kell a tagok után járni és 
eltekintve az előmunkálattól annyi gondja és 
teendője van állag 10 fillérért, mely egyenértékű 
más becsületes félórai munkával. A beszedőknek 
nem csak ez a teendője, de a csoportjában kép
viselnie is kell az egyesületet, — a beszedett pénz
ről elszámolnia és azt a pénztárba beszállítania 
kell. A beszedő bizottsági tagtól megkívántatik 
kellő képesség és ez — a megbízhatóság.

Sajnos, hogy a gyűlés végén nehány cgye- 
nellenkedő tag zavart csinált zajos lármájával, mi 
miatt a közgyűlést be is kellett, rekeszteni.

E tiz év óta fennálló jótékony egyesület 
(déggé bebizonyította életképességét és jótékony 
voltál: a jövőjéért aggódni nem kell. Tagjai im
már most megvannak elégedve és lehetnek is, 

| s hogy a 3800 tag között tizenkét elégedetlen is 
van. ez ne okozzon gondot a buzgó vezetőségnek; 

í  ám ha tovább is zavart okoznának e tagok, éljen 
i alapszabályszorű jogával, a kirekesztéssel, mert a 
: közérdek a fő, nem pedig egyesek önző érdeke 

és akarata.
— Pénzintézeti részvények. A fővárosi 

bankok az idén egymásután emelték részvénytő
kéiket, ami természetesen bankjainkat fokozott 
tevékenységre bírta. Ezt a tevékenységet azonban 
megbénítja a politikai helyzet, mert az intézeteket 
csakis a rendes banldizlot lebonyolítására kénysze
ríti. Ennek a következése viszont az, hogy a pénz
intézeti részvények folytonos árhullámzásnak 
vannak kitéve. A bankok kedvezőtlen üzletmenetét 
még fokozza az is. hogy a uagy pénzbőség igen 
olcsó kamatlábat idézett elő, úgy, hogy a pénz 
elhelyezése nagy költséggel, tehát alig számbave- 
hető nyereséggel jár. Ezt természetesen nagyrészt 
az intézetek érzik meg. Káros hatással van még 
a pénzintézetek üzletmenetére az a körülmény is, 
hogy nemcsak az állami beruházások és a törvény
hatósági szállítások szünetelnek, hanem lassan - 
lassan megbénul a magánvállalkozás is. Ez az oka 
tehát annak, hogy bankjaink fokozott mértékben 
terjeszkednek a vidéken s vidéki hálózatukat újabb 
és újabb alapításokkal erősitik, valaminthogy az 
általános pangásra vezethetők vissza részvényeik 
árfolyamának csökkenése is. Sajnálatos ez a körül
mény már azért is, mert rendes viszonyok közöli 
intézeteinknek az idén erős föllendülésben lett volna 
részük és a sajnálatos különösen azért is, mert 
a fővárosi pénzintézetek a vidéki pénzintézetek 
rovására dolgoznak s igy a főváros megint, csak 
a vidék károsítására dolgozik,

Halálozás. A régi jó idők egy nemes, 
művelt élő tanúja hunyt el a múlt szombaton 
éjjel Selmecbányán, özv. Richler Györgyim, szü
letett Tannenberg Mária úrnő. Elhunytál nem 
előzte meg betegség, a halál megkímélte őt kelle
metlen hírnökeitől, úgy halt meg, amint mindig 
óhajtotta, hirtelen halállal, gyors kimúlással. Soha. 
egész élelemben senkinek semmit nem .vétettem, 
Istenem azzal jutalmazz meg, hogy ha eljön az 
órám, gyorsan végy magadhoz*. Úgy is történt. 
Fünküsd szombatján este fiának, Réz Géza főis
kolai tanárnak családjánál derült, kedves, jó han
gulatban volt, eljátszott kis unokáival, kikel gyön
géden szeretett s aztán, egy pillanat és nem élt 
többé, szivs/élhüdés érte. Temetése mull kedden 
volt a nemes öreg úrinőnek. Családja a következő 
gyászjelentést adta ki a halálesetről:

»Fájdalomtól megtört szívvel jelentjük, hogy 
felejthetetlen jó édes anyánk, nagyanyánk s illetve 
anyósunk özv. Richler Gyürgyné szül. Tannenberg 
Mária folyó évi junius hó 10-én éjfél előtt, áldásos 
életének 76-ik évében, minden szenvedés nélkül,
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Őrükre elszenderült. Drága halottunk hült tetemei 
hó 12-én délután 5 órakor fognak a Szent Há

romság-téren levő halottas házból a Havasboldog- 
asszony templom melletti róm. kath. temetőben 
a z  örök nyugalomnak átadatni; a szentmise-áldo
zat pedig e hó 14-én délelőtt 9 órakor lesz a 
Nagyboldasszonyról elnevezett plébániai templom
ban az Egek Urának bemutatva. Selmecbányán. 
1905. évi junius hó 11-én. Béke lengjen áldott 
porai fűlött! Richter Ede, Richter Károly, Richter 
Mária, férj. Neubauer Ferencné, Richter Laura 
férj. Hnilicska Gyuláné, Réz Géza, Richter Éva, 
férj, Szarkásy Jánosné, mint gyermekek. Richter 
Vilma, Richter Paula, id. Richter György, ifj. 
Richter György, Réz Lola, Réz Marcsa, Réz Géza 
Réz Böske, Réz Ferkó, Réz Bandi, mint unokák. 
Neubauer Ferenc dr. Neubauer Mici, Hnilicska 
Antal, Hnilicska Mariska, Hnilicska Guszlika, 
Szarkásy Laci, Szarkásy György, Szarkásy Jolánka, 
mint unokák. Neubauer Ferenc. Hnilicska Gyula, 
Szarkásy János, mint vők. Richter Edéné, Richter 
Károlyné, Réz Gézáné, mint menyek.

— Gyászrovat. Özv. HoíTmann Sándorné. 
szül. Renner Erzsébet, néhai Holfmann Sándor 
köpataki földbirtokos özvegye e hó 15-én 72 éves 
korában Gyertyánligeten elhunyt. Az elhunyt úrnő 
halála kiterjedt, előkelő rokonságot borított gyászba.

— Tornavizsga. A kir, kath. nagygymná- 
sim e hó 15-én délután tartotta lornavizsgáját 
az óvári tornateremben. A szép gyakorlatokat 
igen sokan nézték végig s tetszéssel kisérték azokat.

— Évzáró vizsgák. A helybeli izr. iskolá
ban az évzáró vizsgák e hó 22-én csütörtökön, 
délelőtt 8 órától az I. és II. és délután 3 órától 
a III. és IV. osztályban tartatnak meg. Az isko
laszék elnöksége szívesen látja a vizsgákon a 
szülőket és a tanügy barátait.

— Zenevizsga. A Kolos-inlézet növendékei
nek zenevizsgája részben tegnap délután volt meg, 
részben ma délután lesz. A zenekedvelők ügyei
mét külön is felhívjuk a zene- és énekvizsgákra, 
melyek valósággal igen élvezetez hangverseny 
számba jöhetnek. Ma délután a következő a 
műsor: 1. Petite Suite Hongroise. Horváth G.-tól. 
Két zongorán: Baán Izabella, Deák Anna, Hain 
Márta, Schwartz Bella. 2. Quadrille. Két cimbal
mon: Boleman Böske, Dudich Margit. Zongorán: 
Baán Izabella. 3. Báljelenet. Verdi-től. Énekli a
III. és IV. polg. növendékei. 4. Alpenglückchen. 
Kramer W.-lől. Zongorán: Jiihn Blanka, Krausz 
Emília, Sümegh Jolán. 5. A fonóban szól a nóta. 
Cimbalmon: Nemes Mária. 6. Magyar rhapsodia. 
Wlassils Károlyné-tól. Zongorán: Faller Irén. 7.
lma. Bánk-Bán operából, Erkel F.-től. Éneklik a
lll. és IV. polg. növendékei; a solo részt: Deák 
Anna. 8. Most van a nap lemenőben. Cimbalmon: 
Benkő Margit, 9. La voix du ciel. A. B. Neldy- 
től. Harmonium kísérettel, zongorán: Hain Márta, 
Sávéi Ilona. 10. II. Rhapsodia. Liszt Ferenc-lől. 
Zongorán: Schwartz Bella. 11. Karácsonyi álom. 
Daljáték Sztojanovits Jenőtől. 12. Ungarisches 
Lustspiel. Kéler Bélá-tól. Zongorán: Sávéi Ilona, 
Deák Anna; cimbalmon: Dudich Margit. 13. Búcsú. 
Éneklik: a III. és IV. polg. növendékei. 14. Magyar 
Szerenád. Gobbi Henrik-től. Két zongorán 4 kézre: 
Faller Irén és tanítónője.

— Állatvásár. Az e hó 13-án megtartott 
állatvásárra felhaj latolt 936 drb. szarvasmarha, 
80 darab ló, 30 darab juh. Kiadatott 392 darab 
szarvasmarha 16 darab ló. A kereslet a felhaj
táshoz képest igen nagy volt s ennek következ
tében s tekintettel a nagy takarmány termésre 
az árak is majdnem hihetetlen fokra emelkedtek.

— Öngyilkos bányamérnök. Rudolf An
tal bányamérnök, mint Sopronból Írják, Brenn- 
bergben főbelötte magát. Rudolf Antal mikor 
még Selmecbányán bányász akadémiai hallgató 
volt, szintén meglőtte magát, akkor mellébe lőtt, 
gondos, hosszú ápolással sikerült azonban meg
menteni öl. most azonban fejébe lőtt, s rögtön 1 
meghalt. A szerencsétlen fiatal ember lia volt a 
brennbergi bányák igazgatójának, jó anyagi viszo- i

nyok között élt s igy nagyfokú életuntság ker
gette a halálba.

— A Szitnya Osztály folyó hó 20-án ked
den délután 5 órakor a városháza tanácstermé
ben közgyűlést tart. Mivel minden egyesületi rendes 
tag külön meghívót is kapott, az elnökség tiszte
lettel felkéri a tagokat, hogy mentői nagyobb 
számban megjelenni szíveskedjenek.

— Bűvész színház. Múlt számunkban em
lítettük, hogy Gergulich Nándor varázsszinháza i 
előadásokat fog tarleni. Alkalmunk volt megnézni 
a kis társulatot s valóban elismeréssel kell meg
emlékeznünk a látottakról s ajánljuk a jól mu- : 
látni vágyóknak, hogy ne mulasszák el megnézni ! 
Gergulich társulatát, mely ma este tartja utolsó | 
efőadását az Ezüst utcai Prepelik-féle nyári he- j 
lyiségben.

— A kivándorlásról. A in. kir. belügymi- i 
niszter a kivándorlásra csábiló* újságcikkek hatá- ! 
sának ellensúlyozására a következő rendeletet 
adta ki a törvényhatósághoz: »Az utóbbi időben 
vidéki lapokban gyakran oly tartalmú közlemények 
jelennek meg. hogy: »a magyar kormány megen
gedte legújabban, hogy a kivándorlók Brémán ál 
is utazhassanak és a Fiúmén át Amerikába szóló 
útlevelek most már Brémán át is érvényesek, ha 
az illető utas egy Brémának szóló hajójegy bir
tokában van. — Miután ezek a közlemények nem 
felelnek meg a valóságnak és nem engedélyezett 
kivándorlási ügynökök által kivándorlásra csábítás 
és a hatóságok félrevezetése céljából közöltetnek 
— felhívom címedet, hogy bizalmasan oda hatni 
szíveskedjék, hogy a törvényhatóság területén meg
jelenő lapok ilyen kivándorlásra csábitó közlemé
nyeket ne hozzanak, ellenkező esetben pedig elle
nük a feljelentést a kir. ügyészségnél tétesse meg.

SELMEC- ÉS BÉLABANYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.

1905. évi junius hó 11-töl junius 17-ig.

S zü letés .
Viletel Pál, Pari 11a Mária fiú Selmocliánja 
Kubinszki Mátyás, Szkleinka Mária leány Selmecbánya 
Vilbeber Pál, Mikuska Katalin, fiú .,
VeigI János Veisz Róza fiú „
Szover Pál, Cserepes Jolán leány „
Oravecz József, Telkus Anna „ „
Murancsan Antal, Molnár Zsuzsi leány, „
Kapik János Schmidt Mária fiú Hélabánya 
Puskái- Pál. üreguss Anna fiú „

Házasság-.
Nanáesik József Sohury Mária Selmecbánya 
Visnyovszky János Kopriva Emília „
Kovácsik Ede Poljakovics Mária „
Schiass József Minka Mária Bélabánya 
Lichner Ferenc Blness Jozefa Hodrusbánya

Halálozás.
Földesi Károlyné 45 éves, hashárty alóli
Adameoz Antal 15 napos, gyengeség
özv. Richter Györg.fné 76 éves. szivhüdés
Zatyko Tamás ü l éves, heveny veselob
Sefranik István 56 érés szivbillenytü elégtrlenség
Kapik N. halvnsziiletet
Valach Olga 11 hónapos, tiidőgiiinőkór

4570. sz. 1905.
Pálycázati hirdetmény.

Selmec- és Bélabánya szab. kir. bányaváros 
tanácsa mint a róm. kalh. egyházi kegyúri ható
sága az elhalálozás folytán megüresedett bankai 
róm. kath. néptanítói állásra ezennel pályázatot 
hirdet.

A szabályszerüleg felszerelt kérvények a 
város tanácsára címezve legkésőbb a folyó évi 
jú lius hó til-dig a polgármesternél benyújtandók.

Kellékek: 1. magyar honpolgárság, 2. a tör
vényileg megállapított minősítvény, 3. a feddhellen 
előélet.

Kötelességek: 1. a népoktatásról szóló tör- |

vényben, 2. kormányhatósági valamint főegyház
megyei rendeletekben előirt tanítói teendők, 3. 
orgonászi teendők végzése u. m. minden harmadik 
vasárnapon a szent mise alatt — a többi vasár
nap és ünnepnapokon a délutáni isteni tisztelet 
alatt; továbbá a temetések alatt, és pedig nem 
csak pappal együtt, hanem a nélkül is, ha azt a 
felek kívánják, végül 4. az egyházi gondnok he
lyettesítése, a templom körül felmerülő hiányok, 
rongálások bejelentése s a munkák ellenőrzése, 
mint a templomőrének, továbbá kötelessége az 
áldozási ostya sütése bizonyos díjazás mellett.

Illetmények.
I. A városházi pénztárból:
a) évi fizetés 466 Ií 10 f,
b) beiratási díj váltsága 120 Ií,
c) gabonaátalány váltsága 39 K 36 f,
d) térmészetbeni lakás,
e) ötödéves korpótlék a törvényileg előirt ösz- 

szegben,
f) nyugdíj igény a fennálló szabályrendelet 

értelmében azzal, hogy a 3 °0-kos nyugdíj járulék 
úgy a társpénztári mint a városi javadalom után 
a városi pénztárba lefizetendő,

g) 20 m3 kemény tűzifa és 16 kor. 80 fillér 
faapritási átalány félévi utólagos részletekben.

II. A bányatárspénztár járuléka 333 f, 90 
kr. havi részletekben.

Megjegyeztetik, hogy a megválasztott végle
gesen egy évi próba idő elteltével lesz megerő
sítve.

Selmecbányán, 1905. évi junius hó 12-én.
Szitnyai József,

kir. tanácsos, polgármester.

H I R D E T É S E K .

Hirdetmény.
A selmec-stefTultói önkéntes tűzoltó testület 

f. évi június hó 23. napján délután 3 órakor a 
steffultói rendőrbiztosi irodában 16 darab mászó 
csákány és 26 darab szivattyús balta szállítására 

I nyilvános árlejtést tart. A minták és részletes 
í  feltételek ugyanott megtekinthetők.

Sleífultón, 1905. évi junius hó 14. napján.
A  p a r a n c sn o k sá g .

Versenytárgyalási hirdetmény.
A selmec-steffultói önkéntes tűzoltó-testület 

20 esetleg több tűzoltó részére szükséges nyári 
egyenruha (sapka, zubbony, nadrág és gallér) kész- 
pénzfizetés ellenébeni szállítására pályázatot hirdet.

A szállítandó egyenruhának szigorúan a ma
gyar országos tűzoltószövetség egyenruházati sza
bályai szerint kell kiállítva lennie.

A szövetmintákkal felszerelt zárt ajánlatok, 
melyben jegy drb. teljes egyenruhának szállítási 
ára szóval és számmal is kiirandók f. évi julius 
hó 7. napjának déli 12 órájáig az alulírott parancs
nokságnál benyújtandók.

Akivel a szállítási szerződés megköttetik, 
tartozik a megrendelt mennyiségű egyenruhákat 
a szerződés megkötés napjától számított 30 nap 
alatt teljesen kész állapotban szállítani.

Elkésett, távirati és ulóajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

A testület fenlarlja magának a benyújtott 
ajánlatok felett való szabad választási jogot, vagy 
hogy valamennyit visszautasíthassa.

Végül megjegyezzük, hogy az 1906. év tava
szán valószínűleg még 40 drb. ilyen egyenruha 
szállítására lesz szükségünk.

Stcffyllún, 1905. évi junius hó 16. napján.
A  p a r a n c s n o k s á g -.

1 H L  o l l b á s z
azonnal ehető vagy főzni való 176. pörkölt bőrű szalonnák 
elsőrendű zsírnak 144, sós fehér vastag 142, vékony 142, 
füstölt vastag 150, vékony 150, debreceni paprikás szalonna 
160, pácolt fogliagyinás füstölt paprikás szalonna 2 0 0  pácolt 
sovány szalonna nélküli sonka, karmonádli. oldalas 160 fillér, 
A fonti áruk szállító levele és csomagolása ingyen. Elsőrendű 
házi zsir 152 hozzá szelencék: 5 kgros 110, 10 kgros 140. 
25 kgros 2.80: az árak fillérekben értendők. Áruim árai, 
melyek gyakran változók o helyen minden számban U o l -  
l»As/. ctim alatt találhatók. Szállítja: B A U 'K Á H  kiviteli 

üzlete Nyíregyháza.
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1905. évi 1634. szám.
Tölgyfaeladási hirdetmény.

Az alulírott in. kir. erdöhivatal tanácster
mében Zsarnócán (Barsmegye) folyó 1905. évi 
ju lius hó 24-én délelőtt 10 órakor nyilvános 
írásbeli versenytárgyalás utján eladásra kerül tö
vűn az erdőben:

1. A Selmecbányái in. kir. Erdőgondnokság 
»A* üzemesztály I. vágássorozat 2 tagjában a 
10 a. b. osztagban 292 drb, a 11. osztagban 340 
drb. és a 13. osztagban 244 drb., — mindössze 
tehát 876 drb. tölgyfa 9170 korona 20 fillér ki
kiáltási árral.

2. a Selmecbányái in. kir. erdőgondnokság 
»D« üzemoszt. II. vág. 9. tag 18-ik osztagában 
444 drb. tölgyfa 103000 korona kikiáltási árral,

3. a jalnai m. kir. erdőgondnokság »G« 
üzemosztályában az I. vág. 6. tag 45. osztagban 
341 drb. és a II. vág. 9. tag 27. osztagban 2464 
drb.. — mindössze tehál 2815 drb. tölgyfa 6400 ; 
korona 30 fillér kikiáltási árral,

4. a geletneki in. kir. erdőgondnokság »A« 
üzemosztályában az I. vág. 3. tag 33. osztagban 
107 drb. és a II. vág. 6. tag 9. osztagban 794 
drb., mindössze tehát 901 drb. tölgyfa 13771 ko
rona 20 fillér kikiáltási árral,

5. a garamrévi in. kir. erdőgondnokság »A« 
üzemoazt. II. vág. 12. tag 56. osztagban 275 drb. 
és a 60. osztagban 535 drb., — mindössze tehát 
810 tölgyfa 11366 korona 18 fillér kikiáltási árral,

6. a garamrévi m. kir. erdőgondnokság »A« 
üzeraoszt. III. vág. 13. tag 10. osztagában 805 drb. 
tölgyfa 11348 korona 20 fillér kikiáltási árral,

7. a garamrévi m. kir. erdőgondnokság »A« 
üzemoszt. III. vág. 15. tag 41 osztagában 509 drb. 
és a IV. vág. 21. tag 32., 33. és 34. osztagaiban 
663 drb., — mindössze tehát 1172 drb. tölgyfa 
17863 korona 50 fillér kikiáltási árral és

8. a garamrévi m. kir. erdőgondnokság »A« 
üzemoszt. V. vág. 25. tag 10. osztagában 39 drb., 
a 11. osztagban 1635 drb. és a 12. osztagban 
489 drb., — mindössze tehát 2163 drb. tölgyfa 
21745 korona 70 fillér kikiáltási árral.

Versenyzők felhivatnak, hogy szabályszerűen 
kiállított és 1 koronás bélyeggel, valamint a ki
kiáltási ár 10 %-ának megfelelő bánatpénzzel 
való ellátott zárt Írásbeli ajánlataikat, melyek a 
jelen hirdetmény minden egyes tételére külön- 
külön borítékba zárva teendők és kívül mindegyi
kének boritékán az értékesítési tárgy, melyre az 
ajánlat vonatkozik, megjelölendő, legkésőbben a 
versenytárgyalásra kitűzött óráig annál is inkább 
nyújtsák be az alolirott m. kir. erdőhivatalhoz, 
mert későbben beérkező, valamint általában táv
irati és utóajánlatok figyelembe nem fognak vé
tetni, illetőleg vissza fognak utasittatni. — Az ár
verési és szerződési feltételek az alolirott m. kir. 
erdőhivatalnál megtekinthetők.

Zsarnóca, 1905 junius hóban.
M. kir. erdőhivatal.

A ,,Szénásy”-féle  m agyar g y á rt
m án yú  rajzeszközök a legjobbak és 
a legolcsóbbak.

Kaphatók: Joerges Á. özv. és fiánál.

Árverés hirdetményi kivonat.
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy selmeci népbank végrehajta
tn a k  Miskovicz Pál végrehajtást szenvedő elleni 
276 K tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a Selmecbányái kir. jbiróság területén 
lévő Béld község 62. sz. tik vb. felvett A I 1—5.,
12., 14—18., 22—29., 34—43. ssz. 64. népsorsz. 
ház, udvar és kert, pajta, szántó, rét és legelő
ből álló D s urb. telekből Miskovicz Pált 1 „ részb. 
illető jutalékra 1050 K, úgy az ottani 296. sz. 
tljkvben A I. 1—2. ssz. a. felvett szántóból álló 
urb. birtokból Miskovicz Pált 1 2 részb. illető ju
talékra 186 kor. ezennel adószerint megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok az 1905. évi julius 
hó 5-ik napján d. e. 10 órakor Béld község 
birói házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
adoszerinti becsárának 10%-át készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számítolt és az 1881. évi novenber hó 1 én 3333. 
sz. a. kelt igazs. miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. j;-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgálta tni

Selmecbányán, 1905. évi május hó 1. napján.
Liha, kir. jbiró.

ZET i  g ' 37- e  1 e  I
M egbízható l e g j o b b  m inőségű 
hírneves valódi szepességilenvászon és d a m a s z t á r ú
m i n d e n  n a g y o b b  ü z l e t b e n  

kapható.

A késmárki gyár bejegyzett védjegye: 

! 5 !
K é s m a r k i  g y á r t -  

- j  m á n y  c sa k  az , m ely
GY__ ezen  v éd je g y g y e i

v a n  e llá tv a .

HAZAI IPAR!

T. 0 .
Alulírott tiszteletteljesen értesítem, hogy hely

ben Deák Ferenc-utca 5. szám alatt (ifj. Marschalko 
Gyula cég üzletével szemben) a mai kor igényei
nek megfelelően és dúsan felszerelt

<#> nasárú-ihíetet <§>
nyitottam, s azon reménynyel kecsegtetem maga
mat, hogy úgy a városi mint a vidéki nagyérdemű 
közönség becses bizalmát pontos és figyelmes ki
szolgálás állal — első rendű gyárakból való cik
keim fölötte jutányos árai mellett — mihamarább 
kiérdemelni szerencsés leszek.

Kérve, hogy szakmámba vágó szükségleteit 
nálam fedezni kegyeskedjék, maradok

kiváló tisztelettel

Platthy Antal. 
N y a v a ly a tö r é s !

Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges állapotban 
szenved, kérjen íratott, ingyen és bérmentve 
kapható a szab d , h a t ty ú  g y ó g y s z e r tá r  által 

M ajna, F r a n k f u r t

L . i ! u j r !COOK & JOHNSON
amer. szabadalmazott ty u tsz e m ^ ír jje ,

A jelenkor le g jo b b  ís  le g b iz to sab b  sz e re , n a g y s z e rű  h a tá s s a l  és 
azonnal c s i l la p í t ja  a f á jd a lm a t .  — Kapható az Osztrák-Mapyar monar
chia minden gyógyszertárában. — 1 drb. borítékban 20 (m ó r , n darab 
kartonban 1 k o ro n a , póstai küldés esetén 20 fillérrel több. — FSrnkUir 
Magyarurstúg rétiere: T örök  J ó z s e f  gyógyszertára B u d a p es t, VI., K ira ly - 
u t c a  12. — hútponU rakt'ir Mi'gi/arorstug-AtitÉhia restére: „A s z a m a r i

tá n u sh o z " . G rác.

Ni n c s  többé i szákossá^!
K ív á n a tra  b á r k in e k  b é rm e n te s e n  k ü l
d ü n k  eg y  p r ó b á t  a  C ozaporból. K ávé, 
te a , é te l v a g y  szeszes i ta lb a n  e g y f o r 

m á n  a d h a tó  a z  ivó t u d t a  n é lk ü l.

^  A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek 
egyaránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és 

i az illető mégcsak nem is sejti mi okozta ja- 
1 villását.

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, 
sok ezer férfit a szégyen és beestelensétrtó] 
megmentett, kik később józan polgárok és 
ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal 
embert a jó utrn, és szerencséjéhez segített 
és sok embprnek életét számos évvel meg
hosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, 
mindazoknak kik kívánják egy próba adagot dij és költseg- 
mentesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen bizto- 
hatásáról. Kezeskedünk, íiogy az egészségre teljesen ártal
matlan.

INGYEN PRÓHA 171. SZ. 
Vágja ki ezen szelvényt és 

küldje még ma az intézetnek. 
(Levelek 25 fillér levelezőlapok 
10  fillérrel bérmentesitendök )

COZA INSTITUTE
(Dept. 171)

62, C h an ce ry  L ane, 
London, A nglia.

K7 " le H om lok zat-festék re 7 7 7
Ütvén különböző minta, vízzel keverhető, mosható, viharmentes, tűzálló, zománcozott, csak egy
szerű mázolás. Jobb, mint az olajfesték. Évek során szállítja cs. és kir. uradalmak, katona- es 
civilintézőségnck. vasutaknak stb. M inden r é s z tv e t t  k iá l l í tá s o n  e lső  d ij ja l  ju ta lm a z v a . 
Legolcsóbb festék homlokzatokra, belterületre, különösen iskolák, kórházak, templomok kaszárnyák
hoz. stb. cs mindenféle más tárgyhoz. Egy n é g y z e tm é te r  á r a  5 fillé r. Meglepő eredmény. 
HOM LOKZAT-EESTÉK viharmentes, lueszben oldható, 49 minta olajfestékkel azonos Kg.-ja 

24 f i l lé r tő l  följebb.
Kívánatra ingyen próba, mintakönyv prospektus. ---------------------------

keserüYíz, reggel fél pohárral használva,
jelenleg1 a legjobb természetes g y o m o r b é l -  és vértísztitó, mint 
ivó kúra  a K a r l s b a f l i  és M a r i e i i b a d i  gyógymód meg

lepően gyors és sikeres helyettesítője. — Az első magyar ásványvíz, a melyben RÁDIUM fedeztetett fel. G yógy- 
epeje n en d k iv ü li. — Kapható: gyógyszertárakban és Ernszt Zsigmond fttszerkereskedőnél k is és nagy üvegben. 

Füszétktlldés a forráalulajdotios: Sehmldthauer Lajos gyógyszerésznél Komáromban.
Nyomatott Joerges Ágost r-zv. és lia künyvnyomihijában Selmecbányán. 190ö

Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szál, viliarmenles.

i - t a i - i í i r
KRONSTEINER KAROLY
B E C S , III. Haupstr. 12 0 . saját házában.
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